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30. Pikiran Buddha Sebagai Akarnya,  

Potensi Kesadaran Sebagai Dasarnya 

 

Hari ini, saya melihat dua berita, berita pertama 

mengenai Korea Utara, mengadapi musim kekeringan 

besar yang belum pernah dihadapi selama 60 tahun 

terakhir, sudah menyebabkan 20 ribu orang meninggal. 

Berita yang satu lagi mengenai sebuah kapal 

pengungsi, terlampir foto saat tentara angkatan laut 

Australia menolong mereka, karena ombak laut yang 

terlalu besar, seluruh kapal sampai terbalik, kurang 

lebih ada 170-180 orang, semuanya adalah wanita dan 

anak-anak, bertahan di tengah air, coba kalian pikirkan, 

apakah sekarang masih bukan namanya masa periode 

akhir Dharma? Setiap orang memikirkan masa depan 

nanti, akan tetapi ada berapa orang yang benar-benar 

dapat berpikir tentang masa depan, namun 

sepenuhnya bisa memahami makna dari masa depan? 
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Oleh karena itu, menekuni Dharma harus melatih hati 

dan pikiran, melafalkan paritta harus bisa membangun 

sebuah tembok Buddha dalam pikiran, tembok 

Buddha ini bertujuan supaya kamu bisa terhindarkan 

dari segala bencana dan kerisauan duniawi. Lalu 

mengapa Bodhisattva bisa terbebas dari kerisauan di 

dunia ini? Jika menggunakan istilah masa kini, karena 

pada diri Bodhisattva terdapat sebuah “firewall” – 

tembok pelindung api. 

 

Hari ini Master akan membahas tentang ”Dharma 

tak terkondisi”. Kita belajar Dharma tak terkondisi, 

bertujuan untuk belajar dasar dari perasaan sukacita. 

Tidak peduli menghadapi masalah apapun, kita harus 

bisa bersukacita, menekuni Dharma harus dengan 

gembira, jika menekuni Dharma malah semakin 

banyak kerisauan, maka orang ini pasti bermasalah 

dalam pembelajaran Dharmanya. Dengan memiliki 
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perasaan sukacita, kita baru bisa mencapai 

Kebuddhaan. Master akan mengatakan satu hal pada 

kalian, Brahmavihara – cinta kasih, welas asih, sukacita, 

dan keseimbangan batin, benar tidak? Ini adalah hal 

yang sering disinggung dalam ajaran Buddha Dharma, 

namun sesungguhnya, praktiknya dalam kehidupan 

nyata sangat tidak mudah. Ketika kamu sedang merasa 

tidak senang, lalu menyuruhmu bersukacita, kamu pun 

tidak mampu melakukannya; saat kamu membenci 

orang lain, meminta kamu untuk berwelas asih, kamu 

pun tidak bisa berwelas asih. Sebenarnya, ketahuilah 

bahwa setiap orang di Alam Dharma ini semuanya 

tiada pencapaian apapun. Jika menggunakan istilah 

masa kini berarti, saya tidak ada apa-apa, di dunia ini 

saya tidak dapat melakukan apapun, jangan mengira 

dirimu hari ini bisa melakukan ini, besok bisa 

melakukan itu. Sesungguhnya, seseorang yang bisa 

berpendapat kalau dirinya tidak memiliki pencapaian 
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apapun, tidak memiliki apapun, berarti orang ini mulai 

memiliki potensi kesadaran; kalau orang ini 

memandang tinggi diri sendiri dan merasa sombong, 

setiap hari mengejar ketenaran, kekayaan, keuntungan, 

dan lain-lain, masih memiliki ketamakan, kebencian, 

kebodohan, kesombongan, dan kecurigaan, dengan 

memiliki semua pemikiran ini, maka kamu akan 

meninggalkan potensi kesadaranmu semakin jauh. 

Seorang praktisi Buddhis sejati, harus bisa melepaskan 

egonya sendiri, harus bisa tersadarkan, cinta kasih, 

welas asih, sukacita, dan keseimbangan batin 

merupakan sumber kesadaranmu. 

 

Seseorang harus bisa tersadarkan, oleh karena itu, 

dalam ajaran Buddha Dharma dikatakan, seumur hidup, 

kamu harus bisa sepenuhnya tersadarkan. Apakah 

maksud dari sepenuhnya tersadarkan itu? Yakni, 

apakah kamu bisa memahami dan terbuka 
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kesadarannya, apakah kamu bisa terbebaskan dan 

tersadarkan, apakah kamu bisa terbebas dari kelahiran 

dan kematian, kemudian tersadarkan. Seseorang yang 

benar-benar memiliki potensi kesadaran, dia memiliki 

kebijaksanaan Buddha dan Bodhisattva. Akan tetapi, 

ada kesadaran kecil, juga ada kesadaran besar. 

Kesadaran kecil adalah beberapa kepintaran yang bisa 

digunakan di dunia, ditambah dengan kebijaksanaan 

kecil yang dipelajari dari Buddha dan Bodhisattva, 

membuatnya tersadarkan, adalah pencapaian 

kesadaran sebagian, bukan tersadarkan yang 

sesungguhnya. Kesadaran yang sesungguhnya adalah 

memahaminya, bisa terbebaskan dan mengatasinya, 

kemudian baru bisa tersadarkan. Coba kalian pikirkan, 

kita seumur hidup ini, kita bisa melakukan berapa 

banyak hal? Kita bisa memiliki pencapaian apa, yang 

kita lakukan dan kita perbuat semuanya adalah demi 

ketamakan, kebencian, kebodohan, kesombongan, 
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dan kecurigaan diri sendiri, hanya saja akan menambah 

sebagian halangan karma buruk. Oleh karena itu, 

seorang praktisi Buddhis sejati, harus bisa terlebih 

dahulu mengatasi ketamakan, kebencian, dan 

kebodohannya, jika tidak, dirimu tidak akan bisa 

tersadarkan. Ajaran Buddha Dharma yang sangat 

sederhana, prinsip kebenaran yang sangat sederhana, 

akan tetapi jika ingin sepenuhnya meleburkan dan 

mempraktikkannya dalam keseharian dirimu, 

perilakumu, pemikiranmu, itu adalah suatu hal yang 

sangat sulit sekali. 

 

Karena halangan karma buruk kita yang 

terakumulasi dari berkali-kali kehidupan telah 

membuat kita tidak bisa menerima hal-hal yang bersih, 

sesuatu yang kita inginkan sudah membuat kita 

membuang hal-hal baik keluar, karena pikiran kita 

sudah dipenuhi dengan ketamakan, kebencian, dan 
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kebodohan, oleh karena itu, kebijaksanaan Bodhisattva 

yang baik sangat sulit memasuki ruang hatimu, inilah 

mengapa ketika terjadi suatu masalah, mengapa bisa 

ada sebagian orang yang tiba-tiba hanya bisa tertegun, 

dan ada sebagian orang yang bisa segera memiliki 

kebijaksanaan dan punya cara untuk mengatasi 

masalah-masalah ini. Apakah kalian bisa 

menyelesaikan masalah-masalah dalam kehidupan? 

Kalian tidak bisa, saat kalian menghadapi masalah, 

yang akan segera terpikirkan oleh kalian adalah reaksi 

langsung terhadap masalah ini, bukannya berpikir 

matang dan memandang lebih jauh, dengan 

menggunakan kesadaran spiritual Buddha untuk 

melihat masalah ini. Master akan beri contoh 

sederhana pada kalian, seorang anak kecil di sekolah, 

tidak hati-hati melakukan satu kesalahan, dia tidak 

tahu harus bagaimana, maka selanjutnya, guru akan 

memberitahu orang tuanya, benar tidak? Sedangkan 
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orang tua mendengar masalah ini, juga tahu, kalau 

anak masih kecil, karena dia masih belum 

memahaminya, maka dia baru bisa berbuat begini, dan 

karena kesadaran spiritual orang tua lebih tinggi 

daripada anak, maka orang tua tidak akan bertindak 

gegabah seperti anak, dan tidak akan melakukan hal-

hal yang tidak rasional. 

 

Seseorang yang benar-benar memahami ajaran 

Buddha Dharma adalah seseorang yang memiliki 

kesadaran spiritual Buddha dan Bodhisattva, 

sedangkan kita di dunia ini, setiap hari mengatakan 

menekuni Dharma dan meneladani Bodhisattva, akan 

tetapi sudah berapa dekatnya kamu dengan 

Bodhisattva? Lalu dirimu bisa seberapa dekat dengan 

Buddha? Apakah kalian sudah seperti Bodhisattva? 

Apakah kalian sudah seperti Buddha? Oleh karena itu, 

satu perilaku, satu tindakan, satu pemikiran yang 
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muncul semuanya harus benar – positif, dinamakan 

pemikiran yang benar. Jika tidak memiliki pemikiran 

benar, maka akan mempengaruhi perilakumu, karena 

pemikiran benar bisa membuatmu berperilaku benar. 

Kata-kata yang kamu ucapkan jika memiliki suatu 

kemurnian, jika mengandung kebijaksanaan Buddha 

dan Bodhisattva untuk menjalin jodoh dengan semua 

orang, maka kamu akan memperoleh respon 

pemikiran benar dan perilaku yang benar; apabila 

kamu menyebarkan ajaran Buddha Dharma atau 

menolong kesadaran spiritual orang-orang dengan 

maksud tujuan tertentu, maka yang akan kamu peroleh 

hanyalah berkah pahala saja, yakni berkah pahala 

duniawi. Master beritahu kalian, jika tidak 

menggunakan pemikiran yang benar, Dharma yang 

benar, jalan pembinaan yang benar, dan waktu yang 

tepat untuk menghilangkan ketersesatan pikiran, 

pemikiran yang menyimpang, cara berpikir yang tidak 
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benar, niat yang menyimpang, maka dia tidak akan 

bisa memperoleh energi yang sesungguhnya, 

sedangkan cahaya Buddha adalah energi kita. Karena 

kamu memiliki pemikiran liar dalam hati, meskipun 

cahaya yang kamu keluarkan adalah 100, namun 

balasan yang kamu terima kembali paling banyak juga 

hanya 50, karena ada pemikiran liar di hatimu, maka 50% 

itu akan menambah halangan karma burukmu, seperti 

yang dikatakan orang-orang, menambah halangan 

karma buruk yang tidak perlu. Oleh karena itu, saat 

kalian pergi memperkenalkan dan membabarkan 

Dharma kepada orang-orang, harus benar-benar 

bersih, harus menggunakan pemikiran Bodhisattva di 

dalam pikiran, kemudian baru bisa menyalurkan 

pemikiran Bodhisattva ke dalam jiwa orang lain. 

 

Harus memandang segala hal di dunia ini sebagai 

ujian bagi kamu di Alam Manusia. Apakah kalian bisa 
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melakukannya? Ini adalah prinsip yang sederhana, jika 

hari ini kamu di dunia ini menjalani jalan untuk 

mencapai kesadaran Bodhisattva, maka kamu tidak 

perlu khawatir akan pergi ke Alam Antarabhava setelah 

meninggal, kamu juga tidak perlu khawatir saat 

meninggal akan turun ke alam bawah. Master telah 

melihat banyak orang yang turun ke bawah, begitu 

rohnya meninggalkan tubuhnya, terlebih dahulu 

dibawa pergi oleh Petugas Hitam-Putih di Neraka, jika 

kamu membina diri, maka kamu bisa langsung naik ke 

Surga, karena di dunia ini kamu menjalankan praktik 

pembinaan untuk menjadi Bodhisattva; kalau di dunia 

ini kamu melakukan banyak hal-hal seperti di Alam 

Binatang, maka maaf, saat kamu dibawa pergi, akan 

ada tongkat besi berkait atau penggaruk besi yang 

akan menarikmu turun; kalau di dunia ini kamu tidak 

baik juga tidak jahat, tidak melakukan perbuatan baik, 

juga tidak melakukan perbuatan jahat, maka di 
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kehidupan selanjutnya, kamu masih akan terlahir 

sebagai manusia, berarti semasa hidupmu di dunia ini, 

perbuatanmu masih lumayan, kamu masih berperilaku 

layaknya manusia. Oleh karena itu, di Alam Manusia ini, 

sesungguhnya sudah mulai digambarkan sebuah 

fenomena di enam alam, coba lihat semua fenomena 

kita di Alam Manusia, kamu akan tahu ke mana kamu 

akan pergi ke masa depan nanti. 

 

Pembinaan diri yang sesungguhnya harus 

membina diri dari dalam ke luar, bukan dari luar ke 

dalam, karena sisi dalam adalah yang utama, faktor 

luar adalah syarat perubahan, sedangkan faktor dalam 

adalah dasar perubahan. Baik atau buruknya 

pembinaan diri seseorang, bukan berdasarkan 

kekuatan pengaruh dari luar, melainkan 

mengandalkan sifat dasar dari dalam hatimu, dengan 

pencemaran yang kamu terima yang akan menentukan 
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terakhir kamu akan terlahir di alam mana. Oleh karena 

itu, Master meminta kalian memandang segala hal di 

dunia ini sebagai ujian jiwamu, setiap masalah yang 

terjadi adalah suatu ujian terhadap dirimu. Apakah 

kamu ini bisa menjadi Bodhisattva atau tidak, 

pemahaman dan cara penyelesaian kamu terhadap 

masalah ini adalah menggunakan pemikiran 

Bodhisattva untuk menyelesaikannya, atau 

menggunakan pemikiran manusia untuk 

menyelesaikan masalah ini, atau menggunakan 

pemikiran setan dalam menyelesaikan masalah ini, 

semuanya adalah ujian bagi seseorang, ujian terhadap 

suatu masalah, sesungguhnya merupakan suatu ujian 

bagi kamu yang setelah membina pikiran apakah 

benar-benar bisa mempraktikkannya ke dalam 

kehidupan nyata. 
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Oleh karena itu, asalkan kamu bisa melampaui 

semua kesulitan dan kerisauan yang kamu hadapi, jika 

menggunakan istilah masa kini, berarti kamu telah 

melampaui sebuah gunung besar, kamu telah 

melewati satu halangan, kamu telah melampaui satu 

halangan dalam pikiranmu, maka kamu akan 

mendapatkan lebih banyak, kamu akan bisa berdiri 

lebih tinggi dan melihat lebih jauh. Jika kamu tidak bisa 

melewati ujian perihal uang, berarti kamu masih ada 

ketamakan, masih memiliki keinginan, hari ini kamu 

masih tergoda dengan uang, maka halangan karma 

buruk dalam pikiranmu akan terus terlahir. Kalian harus 

ingat, Master bisa melihat bunga lotus di Surga, dan 

bisa melihat halangan karma buruk dalam pikiran 

seseorang, dia itu adalah hal yang berbeda, jika adalah 

halangan karma buruk, dia akan berubah dari 

bayangan hitam menjadi semakin besar, jika Master 

melihat pada dirimu ada 70% bayangan hitam, maka 
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pada saat itu, bayangan-bayangan hitam ini akan 

berkembang menjadi lebih banyak bayangan gelap, 

dengan kata lain, seiring dengan beratnya halangan 

karma burukmu yang tidak dihilangkan, maka akan 

bertambah semakin dalam. Master melihat halangan 

karma buruk banyak orang, awalnya mulai dari 50% 

mulai menghitam, akan tetapi pelan-pelan sampai 60-

70%, apakah kalian mengerti? Seperti kalian lihat ada 

orang yang menulis di kertas kaligrafi dengan huruf 

kaligrafi,  cairan tinta sangat pekat, begitu dituliskan, 

tintanya akan segera melebar. Jika halangan karma 

buruk kalian adalah titik hitam ini, maka yang tersebar 

oleh kalian pasti sepekat dan sehitam tinta, oleh karena 

itu, inilah balasan karma kalian, juga dinamakan efek 

halangan karma buruk. 
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人
rén

  ？ 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 学
xué

 心
xīn

 ， 念
niàn

 经
jīng

 要
yào

 在
zài

 心
xīn

 中
zhōng

 

筑
zhù

 起
qǐ

 一
yī

 道
dào

 佛
fó

 墙
qiáng

 ， 这
zhè

 道
dào

 佛
fó

 墙
qiáng

 就
jiù

 是
shì

 让
ràng

 你
nǐ

 能
néng

 

够
gòu

 避
bì

 开
kāi

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 灾
zāi

 难
nàn

 和
hé

 烦
fán

 恼
nǎo

  。 那
nà

 么
me

 菩
pú

 萨
sà

 

为
wèi

 什
shén

 么
me

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 能
néng

 够
gòu

 摆
bǎi

 脱
tuō

 烦
fán

 恼
nǎo

 呢
ne

  ？ 用
yòng

 现
xiàn

 

代
dài

 话
huà

 讲
jiǎng

  ，  因
yīn

 为
wèi

 菩
pú

 萨
sà

 身
shēn

 上
shang

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 一
yī

 

堵
dǔ

 “ 防
fáng

 火
huǒ

 墙
qiáng

 ”。 

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 “ 无
wú

 为
wéi

 法
fǎ

 ”。 我
wǒ

 们
men

 

学
xué

 习
xí

 无
wú

 为
wéi

 法
fǎ

 ，  就
jiù

 是
shì

 要
yào

 学
xué

 习
xí

 欢
huān

 喜
xǐ

 心
xīn

 的
de

 基
jī

 

础
chǔ

 。 不
bù

 管
guǎn

 碰
pèng

 到
dào

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qíng

 ， 人
rén

 都
dōu

 要
yào

 有
yǒu

 

欢
huān

 喜
xǐ

 心
xīn

  ， 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 学
xué

 得
de

 开
kāi

 心
xīn

 ， 如
rú

 果
guǒ

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 

得
de

 烦
fán

 恼
nǎo

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 多
duō

 ， 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 学
xué

 佛
fó

 就
jiù

 有
yǒu

 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-30 P. 18 - 30 
 

问
wèn

 题
tí

 了
le

  。 有
yǒu

 了
le

 欢
huān

 喜
xǐ

 心
xīn

 ， 我
wǒ

 们
men

 才
cái

 能
néng

 修
xiū

 成
chéng

 

佛
fó

  。 师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 一
yī

 句
jù

 话
huà

  ， 慈
cí

 悲
bēi

 喜
xǐ

 舍
shè

 ， 对
duì

 

不
bù

 对
duì

  ？ 这
zhè

 些
xiē

 佛
fó

 法
fǎ

 上
shang

 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 的
de

 语
yǔ

 句
jù

 ， 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 用
yòng

 在
zài

 现
xiàn

 实
shí

 生
shēng

 活
huó

 中
zhōng

 非
fēi

 常
cháng

 不
bù

 容
róng

 

易
yì

 。 当
dāng

 你
nǐ

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 欢
huān

 喜
xǐ

 你
nǐ

 是
shì

 

欢
huān

 喜
xǐ

 不
bù

 出
chū

 来
lái

 的
de

 ；  当
dāng

 你
nǐ

 在
zài

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 时
shí

 

候
hòu

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 有
yǒu

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 你
nǐ

 也
yě

 慈
cí

 悲
bēi

 不
bù

 出
chū

 来
lái

  。 实
shí

 际
jì

 

上
shang

  ， 要
yào

 知
zhī

 道
dào

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 法
fǎ

 界
jiè

 当
dāng

 中
zhōng

 都
dōu

 是
shì

 无
wú

 

所
suǒ

 作
zuò

 为
wéi

 的
de

 。 用
yòng

 现
xiàn

 代
dài

 话
huà

 讲
jiǎng

 ， 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 

什
shén

 么
me

 ， 我
wǒ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 我
wǒ

 做
zuò

 不
bù

 了
liǎo

 什
shén

 么
me

  ， 不
bù

 要
yào

 以
yǐ

 

为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 今
jīn

 天
tiān

 能
néng

 做
zuò

 这
zhè

 个
gè

 ，  明
míng

 天
tiān

 能
néng

 做
zuò

 那
nà

 

个
gè

  。  实
shí

 际
jì

 上
shang

 能
néng

 够
gòu

 认
rèn

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 无
wú

 所
suǒ

 作
zuò
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为
wéi

 、 什
shén

 么
me

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 ， 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 有
yǒu

 

悟
wù

 性
xìng

 了
le

 ； 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 看
kàn

 得
de

 贡
gòng

 高
gāo

 我
wǒ

 慢
màn

 ， 天
tiān

 天
tiān

 贪
tān

 

名
míng

  、  贪
tān

 财
cái

 、  贪
tān

 利
lì

 等
děng

 等
děng

 ，  贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 慢
màn

 

疑
yí

 ， 这
zhè

 些
xiē

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 就
jiù

 是
shì

 离
lí

 开
kāi

 你
nǐ

 的
de

 悟
wù

 性
xìng

 越
yuè

 

来
lái

 越
yuè

 远
yuǎn

  。 真
zhēn

 正
zhèng

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 必
bì

 须
xū

 要
yào

 放
fàng

 下
xià

 

自
zì

 己
jǐ

 ， 必
bì

 须
xū

 要
yào

 开
kāi

 悟
wù

 ， 慈
cí

 悲
bēi

 喜
xǐ

 舍
shè

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 

源
yuán

 泉
quán

 。 

 

一
yī

 个
gè

 人
rén

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 开
kāi

 悟
wù

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 我
wǒ

 们
men

 佛
fó

 法
fǎ

 

说
shuō

 ， 一
yī

 生
shēng

 一
yī

 世
shì

 ， 你
nǐ

 要
yào

 了
liǎo

 悟
wù

 啊
a

 。 了
liǎo

 悟
wù

 是
shì

 什
shén

 

么
me

 ？ 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 能
néng

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 了
liǎo

 解
jiě

 和
hé

 开
kāi

 悟
wù

 ， 你
nǐ

 能
néng

 

不
bù

 能
néng

 够
gòu

 了
liǎo

 脱
tuō

 和
hé

 开
kāi

 悟
wù

 ， 你
nǐ

 能
néng

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 了
liǎo

 却
què
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生
shēng

 死
sǐ

 ，  然
rán

 后
hòu

 开
kāi

 悟
wù

 。  真
zhēn

 正
zhèng

 有
yǒu

 悟
wù

 性
xìng

 的
de

 

人
rén

 ， 他
tā

 是
shì

 具
jù

 有
yǒu

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。 但
dàn

 是
shì

 ， 有
yǒu

 小
xiǎo

 

开
kāi

 悟
wù

  ， 也
yě

 有
yǒu

 大
dà

 开
kāi

 悟
wù

 。 小
xiǎo

 开
kāi

 悟
wù

 是
shì

 运
yùn

 用
yòng

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 

一
yī

 些
xiē

 聪
cōng

 明
míng

  ， 加
jiā

 上
shang

 学
xué

 到
dào

 的
de

 一
yī

 些
xiē

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 小
xiǎo

 

智
zhì

 慧
huì

 ， 他
tā

 来
lái

 开
kāi

 悟
wù

 ， 是
shì

 某
mǒu

 个
gè

 局
jú

 部
bù

 的
de

 开
kāi

 悟
wù

 ， 而
ér

 不
bù

 

是
shì

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 开
kāi

 悟
wù

 。  真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 开
kāi

 悟
wù

 是
shì

 了
liǎo

 解
jiě

 

他
tā

 ， 了
liǎo

 却
què

 解
jiě

 决
jué

 了
le

 ， 然
rán

 后
hòu

 才
cái

 能
néng

 开
kāi

 悟
wù

 。 大
dà

 家
jiā

 

想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

  ， 我
wǒ

 们
men

 一
yī

 生
shēng

 一
yī

 世
shì

 我
wǒ

 们
men

 能
néng

 够
gòu

 做
zuò

 

多
duō

 少
shǎo

 事
shì

 情
qíng

 ，  我
wǒ

 们
men

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 可
kě

 以
yǐ

 作
zuò

 为
wéi

 

的
de

  ， 我
wǒ

 们
men

 的
de

 所
suǒ

 作
zuò

 所
suǒ

 为
wéi

 都
dōu

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 贪
tān

 

瞋
chēn

 痴
chī

 慢
màn

 疑
yí

 ， 只
zhǐ

 不
bù

 过
guò

 又
yòu

 增
zēng

 加
jiā

 了
le

 一
yī

 些
xiē

 业
yè

 障
zhàng

 而
ér

 

已
yǐ

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 真
zhēn

 正
zhèng

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 ， 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 先
xiān
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克
kè

 服
fú

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

  ， 否
fǒu

 则
zé

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 不
bù

 要
yào

 去
qù

 谈
tán

 

开
kāi

 悟
wù

  ，  很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 佛
fó

 法
fǎ

 ，  很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 道
dào

 

理
lǐ

 ， 但
dàn

 是
shì

 要
yào

 想
xiǎng

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 把
bǎ

 它
tā

 完
wán

 全
quán

 融
róng

 会
huì

 贯
guàn

 

通
tōng

 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 生
shēng

 活
huó

 中
zhōng

 、 在
zài

 你
nǐ

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

 上
shang

 、 在
zài

 

你
nǐ

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 上
shang

 ， 那
nà

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 困
kùn

 难
nán

 的
de

 。 

 

因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 们
men

 累
lěi

 世
shì

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 已
yǐ

 经
jīng

 让
ràng

 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 

能
néng

 接
jiē

 受
shòu

 一
yī

 些
xiē

 干
gān

 净
jìng

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 ， 我
wǒ

 们
men

 贪
tān

 的
de

 东
dōng

 

西
xī

 已
yǐ

 经
jīng

 让
ràng

 我
wǒ

 们
men

 把
bǎ

 好
hǎo

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 弃
qì

 之
zhī

 于
yú

 门
mén

 

外
wài

  ，  因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 们
men

 心
xīn

 里
lǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 住
zhù

 满
mǎn

 了
le

 贪
tān

 瞋
chēn

 

痴
chī

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

  ， 菩
pú

 萨
sà

 好
hǎo

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 就
jiù

 很
hěn

 难
nán

 再
zài

 进
jìn

 入
rù

 你
nǐ

 

的
de

 心
xīn

 房
fáng

 ， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 当
dāng

 一
yī

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 发
fā

 生
shēng

 的
de

 时
shí
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候
hòu

 ，  为
wèi

 什
shén

 么
me

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 就
jiù

 傻
shǎ

 掉
diào

 

了
le

  ， 而
ér

 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 马
mǎ

 上
shang

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 、 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 

来
lái

 解
jiě

 决
jué

 这
zhè

 些
xiē

 问
wèn

 题
tí

 。 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 解
jiě

 决
jué

 生
shēng

 活
huó

 上
shang

 

的
de

 问
wèn

 题
tí

 吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 能
néng

 ， 你
nǐ

 们
men

 碰
pèng

 到
dào

 事
shì

 情
qíng

 

了
le

 ， 你
nǐ

 们
men

 马
mǎ

 上
shang

 想
xiǎng

 到
dào

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 对
duì

 着
zhe

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 

情
qíng

 直
zhí

 接
jiē

 的
de

 反
fǎn

 应
yìng

  ， 而
ér

 不
bù

 是
shì

 站
zhàn

 得
de

 高
gāo

 、 看
kàn

 得
de

 

远
yuǎn

 ，  用
yòng

 一
yī

 种
zhǒng

 佛
fó

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 来
lái

 看
kàn

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 

情
qíng

  。 师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ， 一
yī

 个
gè

 小
xiǎo

 

孩
hái

 子
zi

 在
zài

 学
xué

 校
xiào

 里
lǐ

 不
bù

 当
dāng

 心
xīn

 做
zuò

 错
cuò

 一
yī

 件
jiàn

 事
shì

 情
qíng

 

了
le

 ， 他
tā

 一
yī

 下
xià

 子
zi

 傻
shǎ

 了
le

 ， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

  ， 老
lǎo

 师
shī

 要
yào

 去
qù

 告
gào

 诉
sù

 

家
jiā

 长
zhǎng

 了
le

  ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

  ？ 而
ér

 家
jiā

 长
zhǎng

 就
jiù

 算
suàn

 听
tīng

 到
dào

 了
le

 

这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

  ， 也
yě

 知
zhī

 道
dào

  ， 孩
hái

 子
zi

 还
hái

 小
xiǎo

 ， 因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 不
bù
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懂
dǒng

 事
shì

 情
qíng

  ， 他
tā

 才
cái

 会
huì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

  ， 家
jiā

 长
zhǎng

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 

比
bǐ

 孩
hái

 子
zi

 高
gāo

  ， 所
suǒ

 以
yǐ

  ， 家
jiā

 长
zhǎng

 就
jiù

 不
bù

 会
huì

 像
xiàng

 孩
hái

 子
zi

 一
yī

 

样
yàng

 冲
chōng

 动
dòng

  ， 做
zuò

 出
chū

 一
yī

 些
xiē

 失
shī

 去
qù

 理
lǐ

 智
zhì

 的
de

 事
shì

 情
qíng

。 

 

真
zhēn

 正
zhèng

 懂
dǒng

 得
de

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 人
rén

  ， 是
shì

 一
yī

 个
gè

 具
jù

 有
yǒu

 佛
fó

 

菩
pú

 萨
sà

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 人
rén

 ， 而
ér

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 ， 天
tiān

 天
tiān

 嘴
zuǐ

 

上
shang

 说
shuō

  ， 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 菩
pú

 萨
sà

 ， 你
nǐ

 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 接
jiē

 近
jìn

 了
le

 多
duō

 

少
shǎo

  ？ 你
nǐ

 跟
gēn

 佛
fó

 又
yòu

 能
néng

 够
gòu

 靠
kào

 近
jìn

 多
duō

 少
shǎo

  ？ 你
nǐ

 们
men

 

像
xiàng

 不
bù

 像
xiàng

 菩
pú

 萨
sà

 ？  你
nǐ

 们
men

 像
xiàng

 不
bù

 像
xiàng

 佛
fó

  ？  所
suǒ

 

以
yǐ

  ， 一
yī

 举
jǔ

 一
yī

 动
dòng

 ， 一
yī

 个
gè

 思
sī

 维
wéi

 出
chū

 来
lái

 都
dōu

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 

正
zhèng

  ， 叫
jiào

 正
zhèng

 思
sī

 维
wéi

 。 没
méi

 有
yǒu

 正
zhèng

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 就
jiù

 影
yǐng

 

响
xiǎng

 你
nǐ

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

  ， 正
zhèng

 思
sī

 维
wéi

 可
kě

 以
yǐ

 让
ràng

 你
nǐ

 得
dé

 到
dào
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正
zhèng

 行
xíng

 为
wéi

  。 你
nǐ

 的
de

 语
yǔ

 言
yán

 出
chū

 来
lái

 ， 如
rú

 果
guǒ

 带
dài

 有
yǒu

 一
yī

 

种
zhǒng

 纯
chún

 洁
jié

 性
xìng

  ， 如
rú

 果
guǒ

 带
dài

 有
yǒu

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 来
lái

 跟
gēn

 

大
dà

 家
jiā

 结
jié

 缘
yuán

 ， 你
nǐ

 会
huì

 得
dé

 到
dào

 一
yī

 种
zhǒng

 正
zhèng

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 和
hé

 

正
zhèng

 的
de

 行
xíng

 为
wéi

 的
de

 反
fǎn

 馈
kuì

  ； 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 带
dài

 有
yǒu

 任
rèn

 何
hé

 目
mù

 

的
dì

 地
dì

 去
qù

 弘
hóng

 法
fǎ

 ， 去
qù

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

  ， 那
nà

 你
nǐ

 得
dé

 到
dào

 

的
de

 只
zhǐ

 是
shì

 福
fú

 报
bào

 而
ér

 已
yǐ

  ， 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 福
fú

 报
bào

 。 师
shī

 父
fu

 跟
gēn

 

大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

 ，  不
bù

 用
yòng

 正
zhèng

 念
niàn

 、  正
zhèng

 法
fǎ

 、  正
zhèng

 

道
dào

 、  正
zhèng

 时
shí

 去
qù

 去
qù

 除
chú

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 偏
piān

 心
xīn

  、  偏
piān

 

想
xiǎng

 、 偏
piān

 思
sī

 、 偏
piān

 念
niàn

 ， 他
tā

 得
dé

 不
bù

 到
dào

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 力
lì

 

量
liàng

  ， 而
ér

 佛
fó

 光
guāng

 就
jiù

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 。 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 心
xīn

 

中
zhōng

 有
yǒu

 杂
zá

 念
niàn

 ，  就
jiù

 算
suàn

 你
nǐ

 闪
shǎn

 出
chū

 去
qù

 的
de

 光
guāng

 

是
shì

  100， 你
nǐ

 得
děi

 回
huí

 来
lái

 的
de

 最
zuì

 多
duō

 是
shì

  50， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 心
xīn
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中
zhōng

 有
yǒu

 杂
zá

 念
niàn

  ，  那
nà

 50% 就
jiù

 增
zēng

 加
jiā

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 

障
zhàng

  ， 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 徒
tú

 增
zēng

 业
yè

 障
zhàng

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 叫
jiào

 你
nǐ

 

们
men

 去
qù

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 法
fǎ

  、 弘
hóng

 法
fǎ

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 绝
jué

 对
duì

 要
yào

 

干
gān

 净
jìng

 ， 要
yào

 用
yòng

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 住
zhù

 在
zài

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 ， 然
rán

 

后
hòu

 才
cái

 能
néng

 把
bǎ

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 传
chuán

 递
dì

 到
dào

 人
rén

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 。 

 

要
yào

 把
bǎ

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 都
dōu

 视
shì

 为
wéi

 对
duì

 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 考
kǎo

 

验
yàn

  。 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 得
de

 到
dào

 吗
ma

  ？ 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 ， 如
rú

 

果
guǒ

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 人
rén

 间
jiàn

 行
xíng

 的
de

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 道
dào

 ， 你
nǐ

 用
yòng

 不
bù

 

着
zháo

 担
dān

 心
xīn

 死
sǐ

 后
hòu

 到
dào

 中
zhōng

 阴
yīn

 身
shēn

 ， 你
nǐ

 也
yě

 用
yòng

 不
bù

 着
zháo

 

担
dān

 心
xīn

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 下
xià

 去
qù

 。 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 见
jiàn

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 下
xià

 

去
qù

  ， 灵
líng

 魂
hún

 一
yī

 离
lí

 开
kāi

 肉
ròu

 体
tǐ

 ， 先
xiān

 被
bèi

 黑
hēi

 白
bái

 无
wú

 常
cháng

 带
dài
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走
zǒu

 ， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 有
yǒu

 修
xiū

 ， 你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 直
zhí

 接
jiē

 上
shàng

 天
tiān

 ， 因
yīn

 为
wèi

 

你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiàn

 行
xíng

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 道
dào

 ； 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiàn

 

行
xíng

 的
de

 是
shì

 畜
chù

 生
shēng

 道
dào

 ， 对
duì

 不
bù

 起
qǐ

 ， 把
bǎ

 你
nǐ

 拖
tuō

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 

候
hòu

 ， 是
shì

 带
dài

 有
yǒu

 钩
gōu

 子
zi

 的
de

 那
nà

 些
xiē

 铁
tiě

 棍
gùn

 啊
a

 、 耙
pá

 子
zi

 啊
a

 ， 把
bǎ

 

你
nǐ

 勾
gōu

 下
xià

 去
qù

 的
de

 ； 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 已
yǐ

 经
jīng

 不
bù

 好
hǎo

 不
bù

 

坏
huài

  ， 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 好
hǎo

 事
shì

 ， 也
yě

 没
méi

 有
yǒu

 做
zuò

 坏
huài

 事
shì

 ， 你
nǐ

 下
xià

 

辈
bèi

 子
zi

 还
hái

 是
shì

 投
tóu

 人
rén

 ， 说
shuō

 明
míng

 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 人
rén

 还
hái

 不
bù

  

错
cuò

 ， 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 做
zuò

 的
de

 像
xiàng

 个
gè

 人
rén

 样
yàng

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 在
zài

 

人
rén

 间
jiān

 这
zhè

 个
gè

 道
dào

 当
dāng

 中
zhōng

  ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 已
yǐ

 经
jīng

 勾
gōu

 勒
lè

 

出
chū

 一
yī

 幅
fú

 六
liù

 道
dào

 轮
lún

 回
huí

 的
de

 景
jǐng

 象
xiàng

 ， 看
kàn

 看
kàn

 我
wǒ

 们
men

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 景
jǐng

 象
xiàng

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 知
zhī

 道
dào

 你
nǐ

 今
jīn

 后
hòu

 将
jiāng

 来
lái

 的
de

 

去
qù

 向
xiàng

 。 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-30 P. 27 - 30 
 

真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 修
xiū

 一
yī

 定
dìng

 是
shì

 从
cóng

 内
nèi

 往
wǎng

 外
wài

 修
xiū

 ， 而
ér

 不
bù

 

是
shì

 从
cóng

 外
wài

 往
wǎng

 内
nèi

 修
xiū

  ， 因
yīn

 为
wèi

 内
nèi

 是
shì

 主
zhǔ

 ， 外
wài

 因
yīn

 是
shì

 变
biàn

 

化
huà

 的
de

 条
tiáo

 件
jiàn

 ， 而
ér

 内
nèi

 因
yīn

 是
shì

 变
biàn

 化
huà

 的
de

 根
gēn

 据
jù

 。 一
yī

 个
gè

 人
rén

 

修
xiū

 得
de

 好
hǎo

 、  修
xiū

 得
de

 坏
huài

 ，  不
bù

 是
shì

 靠
kào

 外
wài

 界
jiè

 的
de

 影
yǐng

 响
xiǎng

 

力
lì

 ， 而
ér

 是
shì

 靠
kào

 你
nǐ

 内
nèi

 心
xīn

 的
de

 本
běn

 性
xìng

  ， 和
hé

 你
nǐ

 所
suǒ

 染
rǎn

 成
chéng

 

来
lái

 决
jué

 定
dìng

 你
nǐ

 最
zuì

 后
hòu

 到
dào

 底
dǐ

 投
tóu

 哪
nǎ

 个
gè

 道
dào

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 师
shī

 父
fu

 

叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 把
bǎ

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 都
dōu

 作
zuò

 为
wéi

 是
shì

 对
duì

 你
nǐ

 心
xīn

 灵
líng

 的
de

 

考
kǎo

 试
shì

  ， 每
měi

 一
yī

 件
jiàn

 事
shì

 情
qíng

 发
fā

 生
shēng

 了
le

  ， 就
jiù

 是
shì

 对
duì

 你
nǐ

 本
běn

 

人
rén

 的
de

 一
yī

 种
zhǒng

 考
kǎo

 验
yàn

 。 你
nǐ

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 到
dào

 底
dǐ

 能
néng

 不
bù

 能
néng

 

做
zuò

 菩
pú

 萨
sà

 ， 你
nǐ

 对
duì

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 的
de

 理
lǐ

 解
jiě

 和
hé

 处
chǔ

 理
lǐ

 ， 是
shì

 

用
yòng

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 来
lái

 处
chǔ

 理
lǐ

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qíng

  ， 还
hái

 是
shì

 用
yòng

 

人
rén

 的
de

 思
sī

 维
wéi

 来
lái

 处
chǔ

 理
lǐ

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qíng

 ， 还
hái

 是
shì

 用
yòng

 鬼
guǐ

 的
de

 思
sī
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维
wéi

 来
lái

 处
chǔ

 理
lǐ

 这
zhè

 些
xiē

 问
wèn

 题
tí

 ，  这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 对
duì

 人
rén

 的
de

 考
kǎo

 

验
yàn

  ，  对
duì

 某
mǒu

 一
yī

 件
jiàn

 事
shì

 情
qíng

 的
de

 考
kǎo

 验
yàn

  ，  实
shí

 际
jì

 

上
shang

  ， 是
shì

 对
duì

 你
nǐ

 修
xiū

 心
xīn

 后
hòu

 ， 能
néng

 否
fǒu

 运
yùn

 用
yòng

 到
dào

 实
shí

 际
jì

 

生
shēng

 活
huó

 中
zhōng

 的
de

 一
yī

 个
gè

 考
kǎo

 验
yàn

 。 

 

所
suǒ

 以
yǐ

 ， 你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 能
néng

 够
gòu

 超
chāo

 越
yuè

 你
nǐ

 所
suǒ

 碰
pèng

 到
dào

 的
de

 

困
kùn

 难
nán

 和
hé

 烦
fán

 恼
nǎo

  ， 用
yòng

 现
xiàn

 代
dài

 白
bái

 话
huà

 来
lái

 讲
jiǎng

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 

是
shì

 越
yuè

 过
guò

 了
le

 一
yī

 座
zuò

 大
dà

 山
shān

  ， 你
nǐ

 越
yuè

 过
guò

 了
le

 一
yī

 个
gè

 障
zhàng

 

碍
ài

 ， 你
nǐ

 越
yuè

 过
guò

 了
le

 你
nǐ

 心
xīn

 里
lǐ

 的
de

 一
yī

 个
gè

 障
zhàng

 碍
ài

 ， 你
nǐ

 会
huì

 得
dé

 

到
dào

 更
gèng

 多
duō

  ，  你
nǐ

 会
huì

 站
zhàn

 得
de

 更
gèng

 高
gāo

 ，  看
kàn

 得
de

 更
gèng

 

远
yuǎn

  。 你
nǐ

 在
zài

 钱
qián

 上
shang

 过
guò

 不
bù

 了
liǎo

 关
guān

 ， 你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 有
yǒu

 所
suǒ

 

贪
tān

  ， 有
yǒu

 所
suǒ

 求
qiú

 ， 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 钱
qián

 方
fāng

 面
miàn

 过
guò

 不
bù

 了
liǎo
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关
guān

  ，  你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 业
yè

 障
zhàng

 频
pín

 生
shēng

  。  大
dà

 家
jiā

 要
yào

 记
jì

 

住
zhù

  ， 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 天
tiān

 上
shang

 的
de

 莲
lián

 花
huā

 ， 和
hé

 看
kàn

 在
zài

 人
rén

 心
xīn

 

中
zhōng

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 ， 它
tā

 是
shì

 截
jié

 然
rán

 不
bù

 同
tóng

 ， 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 业
yè

 

障
zhàng

  ， 它
tā

 是
shì

 由
yóu

 黑
hēi

 影
yǐng

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 大
dà

 ， 如
rú

 果
guǒ

 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 

出
chū

 你
nǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 有
yǒu

 70% 的
de

 黑
hēi

 影
yǐng

 ， 那
nà

 么
me

 这
zhè

 个
gè

 时
shí

 

候
hòu

 ， 由
yóu

 这
zhè

 些
xiē

 黑
hēi

 影
yǐng

 就
jiù

 会
huì

 浮
fú

 化
huà

 出
chū

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 阴
yīn

 

影
yǐng

 ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 随
suí

 着
zhe

 你
nǐ

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 的
de

 深
shēn

 重
zhòng

 

没
méi

 有
yǒu

 去
qù

 除
chú

 ， 会
huì

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 加
jiā

 深
shēn

 。 师
shī

 父
fu

 看
kàn

 很
hěn

 多
duō

 

人
rén

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 ， 本
běn

 来
lái

 是
shì

 从
cóng

 50% 开
kāi

 始
shǐ

 黑
hēi

 的
de

 ， 但
dàn

 是
shì

 

慢
màn

 慢
màn

 到
dào

 了
le

 60%、70%。 大
dà

 家
jiā

 明
míng

 白
bái

 吗
ma

 ？ 大
dà

 家
jiā

 看
kàn

 

看
kàn

 有
yǒu

 人
rén

 在
zài

 宣
xuān

 纸
zhǐ

 上
shang

 写
xiě

 毛
máo

 笔
bǐ

 字
zì

 ，  墨
mò

 汁
zhī

 很
hěn

 

浓
nóng

  ， 一
yī

 写
xiě

 上
shang

 ， 墨
mò

 汁
zhī

 马
mǎ

 上
shang

 就
jiù

 散
sàn

 开
kāi

 了
le

 。 你
nǐ

 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
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们
men

 的
de

 业
yè

 障
zhàng

 如
rú

 果
guǒ

 是
shì

 这
zhè

 点
diǎn

 黑
hēi

 的
de

 ， 你
nǐ

 们
men

 散
sàn

 出
chū

 来
lái

 

一
yī

 定
dìng

 有
yǒu

 墨
mò

 汁
zhī

 这
zhè

 么
me

 重
zhòng

  、 这
zhè

 么
me

 深
shēn

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 

个
gè

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 因
yīn

 果
guǒ

 效
xiào

 应
yìng

 ， 这
zhè

 也
yě

 叫
jiào

 业
yè

 障
zhàng

 的
de

 

效
xiào

 应
yìng

。 

 


